
 :امام صادق علیه السلام هرگاه قرآن را به دست می گرفت، قبل از گشودن و تلاوت آن، چنین دعا می کرد

 

، ألَلهُمَّ اِنّی أَشْهَدُ أَنَّ هذا کِتابُکَ المُنزََلُ مِنْ عِنْدِکَ عَلی رَسولِکَ محمّد بن عبدالله، وَ کَلامُکَ النَّاطِقُ عَ لی لِسانِ نبَِیِّکَ

، اللهمَّ فَاجْعَلْ یاً مِنْکَ اِلی خَلْقِکَ وَ حبَْلاً مُتَّصِلاً فیما بَیْنَکَ وَ بَیْنَ عبِادِکَ. ألَلهمَّ إِنّی نَشَرْتُ عَهْدَکَ وَ کِتابَکَجَعَلْتَهُ هادِ

، نَظرَی فیهِ عِبادَةً، وَ قِرائَتی فِیهِ فِکْراً، وَ فِکرْی فیهِ اعْتِباراً، وَاجْعَلْنی مِمَّنِ اتَّعَظَ بِبَی انِ مَواعِظِکَ فیهِ وَاجْتَنَبَ مَعاصیکَ

رَ فیها، بَلِ اجْعَلْنی وَ لا تَطبَْعْ عِنْدَ قرِائَتی عَلی سَمْعی، وَ لا تَجْعَلْ عَلی بَصرَیی غِشاوَةً، وَ لا تَجْعَلْ قرِائَتی قرِائَةً لا تدََب  

 .تَجْعَلْ نَظرَی فیهِ غَفْلَةً وَ لا قِرائَتی هذََراً، إِنَّکَ أَنْتَ الرَّؤُوفُ الرَّحیمُ أتدََبَّرُ آیاتِهِ وَ أحَْکامَهُ، آخِذاً بِشرَائِعِ دینکَِ، وَ لا

 (  207، ص 92بحارالانوار، علاّمه مجلسی، ج ) 

 

 قرآن    

 1آیه_احزاب#

 سوره ی مبارکه ی احزاب ؛ آیه ی شریفه1  :

 - الرَّحْمَنِ الرَّحیم بِسْمِ الله – أَعُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّیْطاَنِ الرَّجِیمِ -

 یَا أیَ هَا النَّبِی  اتَّقِ اللَّهَ وَلَا تُطِعِ الْکاَفِرِینَ واَلْمُناَفِقِینَ إِنَّ اللَّهَ کَانَ عَلِیماً حَکِیمًا  

 به نام خداوند بخشنده و مهربان  –پناه می برم به خدا از شیطان رانده شده  فارسی=

ترس و پرهیزکار باش و هرگز تابع رأی کافران و منافقان مباش که  ای پیغمبر )گرامی( همیشه خدا

 .همانا خدا دانا و حکیم است

  –الله ئین رحمان و رحیم آدی نان ) باشلئیرآم (  –الله ئا پناه آپاری رام شیطان رجیم نَن ترکی =

اطاعت ائله مئه ، دوزدندی یعلیک اُل ، و کافر لر دَن و منافق لر دَن آی ) بیزیم عزیز ( نبی ! الله دان 

  کی الله چوخ بیلن ) علیم و ( حکیم دی.

     

 قرآن    

 2آیه_احزاب#
 : 2؛ آیه ی شریفه  احزابسوره ی مبارکه ی 

 واَتَّبِعْ مَا یُوحَى إلَِیْکَ مِنْ رَبِّکَ إِنَّ اللَّهَ کاَنَ بِمَا تَعْمَلوُنَ خبَِیرًا

دهید شود پیروی نما که خداوند به آنچه انجام میبه تو وحی میو از آنچه از سوی پروردگارت  فارسی=

 .آگاه است

و اُنّـآن کی سئنه رَبّ ئونّـآن وحی اُلور تبعیت ائله ، دوزدندی کی الله هر نئی کی گئعوریرر سوز )  ترکی =

 دقیق( خبری واردی.

           



 قرآن    

 3آیه_احزاب#
 : 3فه ؛ آیه ی شریاحزاب سوره ی مبارکه ی 

 وتَوَکََّلْ عَلَى اللَّهِ وَکَفَى بِاللَّهِ وَکِیلًا

 .و بر خدا توکل کن؛ و کافی است که خدا نگهبان و کارساز ]همه امور بندگان[ باشد فارسی=

 کافی دی کی الله وکیل ) و یئعلیک ( اُلا .و الله ئا توکّل ائله و  ترکی =

      

 قرآن    

 4آیه_احزاب#
 : 4؛ آیه ی شریفه احزاب ه ی سوره ی مبارک

تِکُمْ وَمَا جَعَلَ مَا جَعَلَ اللَّهُ لِرَجُلٍ مِنْ قَلبَْیْنِ فِی جَوْفِهِ وَمَا جَعَلَ أزَْوَاجَکُمُ اللَّائِی تُظَاهِرُونَ مِنْهُنَّ أمَُّهَا

 الْحَقَّ وَهوَُ یَهدِْی السَّبِیلَ أَدْعِیاَءکَُمْ أَبْناَءکَُمْ ذلَِکُمْ قَوْلُکُمْ بِأَفْواَهِکُمْ وَاللَّهُ یَقُولُ 

« ظهار»خداوند برای هیچکس دو قلب در درون وجودش نیافریده، و هرگز همسرانتان را که مورد  فارسی=

های شما را فرزند حقیقی قرار نداده است،  دهید مادران شما قرار نداده، و )نیز( فرزندخواندهقرار می

گوید، گوئید )سخنی باطل و بیماخذ( اما خداوند حق میخود می این سخنی است که شما تنها به زبان

 .کندو به راه راست هدایت می

کی اُلاری  –الله هئچ کیم ئه ایکی عئورئک سینه سئین دَه قور میئب دی، و سوزون همسر لرئو زئی دا  ترکی =

اوغلان ) حقیقی (  سوزا آنا قور میب دی ، و سوزون اوغول لوقو زئی دا سوزا -ائلیر سوز« ظهار»

آغیز لارو زئی نان دئیر سوز، و الله دی کی حق میئب دی، بولار سوزون سئوز لرئوز دی کی  قور

 دئیر و اُ دی کی دوز یئولا هدایت ائلیر.

      

 قرآن    

 5آیه_احزاب#
 : 5؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

اللَّهِ فَإِنْ لَمْ تَعْلمَُوا آبَاءَهُمْ فَإِخْواَنُکُمْ فِی الدِّینِ وَمَواَلِیکُمْ ولََیْسَ عَلَیْکُمْ ادْعوُهُمْ لِآبَائِهِمْ هُوَ أَقْسَطُ عِندَْ 

 جُناَحٌ فِیمَا أَخْطَأتُْمْ بِهِ وَلَکِنْ مَا تَعَمَّدَتْ قُلوُبُکُمْ وَکاَنَ اللَّهُ غَفُوراً رحَِیمًا

شناسید کار نزد خدا عادلانه تر است، و اگر پدران آنها را نمی آنها را به نام پدرانشان بخوانید که این فارسی=

آنها برادران دینی و موالی شما هستند، اما گناهی بر شما نیست در خطاهائی که )در این مورد( از 

گوئید زنید( ولی آنچه را از روی عمد میها را به نام دیگران صدا می توجه آن زند )و بیشما سر می

 .ار خواهد داد( و خداوند غفور و رحیم است)مورد حساب قر

لارئین و ایَئم اُلارین آبا  -بو الله یانین دا عدالت لی دی  -لاری نین آدی نان چاغیرون  اُلاری آتا ترکی =

ناه ئی یئوخدی اُندا کی خطا تانی میر سوز، اُندا سوزو نان دین دَئه قارداش و موالی دی لر و سوزا گ



) حساب ئا گئلر ( و الله چوخ  واردیوز ولاکن اُنی کی عمدی دن قلب لرئوز دا دان اُنی گئعوریر س

 باغیشدیان و رحَم ائلین دی.

      

 قرآن    

 6آیه_احزاب#
 : 6؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

و الْأرَْحَامِ بَعْضُهُمْ أَولَْى ببَِعْضٍ فِی کِتَابِ اللَّهِ النَّبِی  أَوْلَى بِالْمؤُمِْنِینَ مِنْ أَنْفسُِهِمْ وَأَزْوَاجُهُ أُمَّهاَتُهُمْ وَأُولُ 

 طُورًامنَِ الْمُؤْمِنِینَ وَالْمُهَاجرِِینَ إِلَّا أَنْ تَفْعَلُوا إِلَى أَوْلِیاَئِکُمْ مَعْرُوفًا کاَنَ ذَلِکَ فِی الْکِتَابِ مَسْ

مؤ منان( محسوب )ان او مادران آنها پیامبر نسبت به مؤ منان از خود آنها اولی است، و همسر فارسی=

شوند، و خویشاوندان نسبت به یکدیگر از مؤ منان و مهاجران در آنچه خدا مقرر داشته اولی می

هستند، مگر اینکه بخواهید نسبت به دوستانشان نیکی کنید )و سهمی از اموال خود به آنها بدهید( 

 .این حکم در کتاب الهی نوشته شده است

) حضرت محمد صلی الله علیه و آله و سلم ( مؤمن لرئه ، ئوز لرئین نَن اولی ) و قاباخ ( دی و  نبی ترکی =

، الله ئین کتاب ئین بعضی لردَن حام بعضی لرئی ـأری ، و اُولو الْرئوز دسوزون آنا لااُنین ازواج ائی 

رئوزئا معروف دان ) داش لا، إلّـآ کی ئوز یول اولی ) و قاباخ ( دی لار مؤمن لردَن و مهاجر لردَندا 

 لیب دی.یاخچی لیق و وصیت ( ائلیه سوز، بو حکم الهی کتاب دا یاز

      

 قرآن    

 7آیه_احزاب#
 : 7؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

ى ابْنِ مَریَْمَ وَأَخذَْنَا مِنْهُمْ مِیثاَقًا وَإِذْ أَخذَْنَا مِنَ النَّبِیِّینَ مِیثاَقَهُمْ وَمِنْکَ وَمِنْ نوُحٍ وَإِبْراَهِیمَ وَمُوسَى وَعِیسَ

 غَلِیظاً

و ]یاد کن[ هنگامى را که از پیامبران پیمان گرفتیم و از تو و از نوح و ابراهیم و موسى و عیسى  : فارسی=

پسر مریم و از ]همه[ آنان پیمانى استوار گرفتیم به خاطر بیاور هنگامی را که از پیامبران پیمان 

و از تو و از نوح و ابراهیم و موسی و عیسی بن مریم، و از همه آنها پیمان محکمی گرفتیم گرفتیم، 

 .()که در ادای مسئولیت تبلیغ و رسالت و رهبری کوتاهی نکنند

و سئن ننَ و نوح دان و ابراهیم و موسی و عیسی و اُوَخ کی بیز هامّی نبی لردَن محکم میثاق آلدیق   ترکی =

) کی تبلیغ دَئه  نان و اُلار دان بیر محکم میثاق ) عهد و پیمان توت دیق و ( آلدیق مریم ئین اوغلون

 . و رسالت دَئه محکم و دقیق اُلا لار (

      

 : 8؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی  قرآن    



 ابًا أَلِیمًالِیَسأَْلَ الصَّادِقِینَ عَنْ صِدْقِهِمْ وَأَعدََّ لِلْکاَفرِِینَ عذََ 8آیه_احزاب#

 .تا خدا از صدق راستگویان سؤ ال کند و برای کافران عذاب دردناک آماده ساخته است فارسی=

قت لرئین ننَ سوال ائلیئه و کافر لرئیچون بیر آغیر لی عذابی بونا گئوره کی دوز دیئن لردَن ، صدا ترکی =

 آماده ائلیب دی.

      

 قرآن    

 9آیه_احزاب#
 : 9؛ آیه ی شریفه احزاب ی  سوره ی مبارکه

وجَُنُودًا لَمْ تَرَوْهاَ وَکاَنَ  یاَ أیَ هَا الَّذِینَ آمَنُوا اذْکُرُوا نِعمَْةَ اللَّهِ عَلَیْکُمْ إِذْ جَاءَتْکُمْ جُنوُدٌ فَأَرسَْلْناَ عَلَیْهِمْ رِیحًا

 اللَّهُ بِمَا تَعْمَلوُنَ بصَِیرًا

ید نعمت خدا را بر خودتان به یاد آورید در آن هنگام که لشکرهای ا ای کسانی که ایمان آورده فارسی=

)عظیمی( به سراغ شما آمدند، ولی ما باد و طوفان سختی بر آنها فرستادیم و لشکریانی که آنها را 

 .دهید بینا استدیدید )و به این وسیله آنها را در هم شکستیم( و خداوند به آنچه انجام مینمی

سوزا لشکری ) لر کی ایمان گئتیریب سوز الله ئین نعمت ئین سوزا ، یاد ائلیون اُوَخ کی  آی اُ کس ترکی =

دشمن نَن ساری ( گئل دی لر ، اُندا بیز اُلاریچون طوفان و بیر لشکر ) ملائکه لردَن ( کی سوز اُلاری 

 . گئوریرر ) دقیق (سوز  رو الله ) همّشه ( هر نئی کی سوز گئعوریرگئور میر دوز یولّـآدیق ، 

      

 قرآن    

 10آیه_احزاب#
 : 10؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

ن ونَ بِاللَّهِ إِذْ جاَءُوکُمْ مِنْ فوَْقِکُمْ وَمنِْ أَسْفَلَ مِنْکُمْ وَإِذْ زاَغَتِ الْأَبْصَارُ وبََلَغَتِ الْقُلُوبُ الْحَنَاجرَِ وَتَظُ

 الظ نوُنَا

رید زمانی را که آنها از طرف بالا و پائین )شهر( شما وارد شدند )و مدینه را محاصره به خاطر بیاو فارسی=

کردند( و زمانی را که چشمها از شدت وحشت خیره شده بود، و جانها به لب رسیده بود، و گمانهای 

 !بردیدگوناگون بدی به خدا می

) ) احزاب ( گئل دی لر و اُوَخ گئوز لر و اُوَخ کی سوز ئیچون یوخاری دان و سوزدان آشاقی دان  ترکی =

خیره ( دایان دی لار و جان لار عئورئک لرئه یئتیش دی و الله ئا بیر ظن ئی لرئی ننَ ) آییری ( گمان 

 ائله دوز!

       

 قرآن    

 11آیه_احزاب#
 : 11؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 لُوا زِلزَْالًا شدَِیدًاهُناَلکَِ ابْتُلِیَ الْمُؤْمِنوُنَ وَزُلْزِ



 .آنجا بود که مؤمنان مورد آزمایش قرار گرفتند و به تزلزل و اضطرابی سخت دچار شدند فارسی=

ارُدئی دی کی مؤمن لر ) محکم ( امتحان اُلدی لار ! و بیر شدّت لی تزلزلی ناَن ) چوخ چئتین (  ترکی =

 اضطراب ئا قالدی لار.

      

 قرآن    

 12هآی_احزاب#
 : 12؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 وَإِذْ یَقُولُ الْمُناَفِقوُنَ واَلَّذِینَ فِی قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ مَا وَعدََناَ اللَّهُ وَرسَُولُهُ إِلَّا غرُُورًا

رش جز گفتند خدا و پیامببخاطر بیاورید زمانی را که منافقان و آنها که در دلهایشان بیماری بود می فارسی=

 .اند های دروغین به ما نداده وعده

دئیر دی لر : الله و اُنین رسول  ،و اُوَخ کی منافق لر و اُ کس لر کی قلب لرئین دَه مرض وارئی دی ترکی =

 وعده وئر میب لر.آییری ماق دان ( سوؤآیی  ئی بیزه غرور دان ) و طئولا

      

 قرآن    

 13آیه_احزاب#
 : 13؛ آیه ی شریفه زاب احسوره ی مبارکه ی 

 یَقُولوُنَ إِنَّ بُیوُتَنَا وَإِذْ قَالَتْ طاَئِفَةٌ مِنْهُمْ یَا أَهْلَ یَثرِْبَ لَا مُقَامَ لَکُمْ فاَرْجِعُوا وَیَسْتأَْذِنُ فرَیِقٌ مِنْهُمُ النَّبِیَّ 

 عوَْرَةٌ وَمَا هِیَ بِعَوْرَةٍ إِنْ یُرِیدُونَ إِلَّا فرَِارًا

گروهى از آنان گفتند اى مردم مدینه دیگر شما را جاى درنگ نیست برگردید و گروهى از و چون  فارسی=

هایشان[ حفاظ است و]لى خانه هاى ما بىخواستند و مى گفتند خانه  آنان از پیامبر اجازه مى

 .خواستند حفاظ نبود ]آنان[ جز گریز ]از جهاد[ چیزى نمىبى

قال ماق یئری  سوز ئوچونبوردا ردان دِدی لر : آی یثرب ) و مدینه ( اهلی ! اُلا طایفهو اُوَخ کی بیر  ترکی =

نبی دَن اجازه ایستئیر دی لر و دئیر دی لر : دوزدندی کی بیزیم و بیر عدّه اُلاردان ، دئیل و قئعیدون 

ی ایستئیر دعئوی لرئی میز بی حفاظ دی ؛ و ) بو حالی نان کی ( بی حفاظ دئیر دی ، دوزدن اُلار 

 لر ) جهاد دان ( قاچا لار.

       

 قرآن    

 14آیه_احزاب#
 : 14؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 ولََوْ دخُِلَتْ عَلَیْهِمْ مِنْ أَقْطَارِهَا ثُمَّ سُئِلوُا الْفِتْنَةَ لَآتوَْهَا وَمَا تَلبََّثُوا بِهَا إِلَّا یَسِیرًا

شدند و پیشنهاد بازگشت نان از اطراف و جوانب مدینه بر آنان وارد میآنها چنان بودند که اگر دشم فارسی=

پذیرفتند، و جز مدت کمی برای انتخاب این راه درنگ کردند میبه سوی شرک به آنها می

 .کردندنمی



 فتنه ) شرک ئهاُنّـآن سئورا  و اُلاریچون ) دشمن لر ( اطراف لارین نان وارد اُلسئی دی لر ایَئم و ترکی =

دایان گئدمک ساری  قئعید مئک ( ایستئه سئی دی لر حتمی دَن قبول ائلر دی لر و بیر آز مُدّت اُنا

 ماز دی لار.

       

 قرآن    

 15آیه_احزاب#
 : 15؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

  عَهْدُ اللَّهِ مَسْئُولًاولََقدَْ کاَنُوا عاَهَدُوا اللَّهَ مِنْ قَبْلُ لَا یُوَل ونَ الأَْدْبَارَ وَکَانَ

و آن منافقان از این پیش )در جنگ احد که اکثر فرار کردند( با خدا عهد محکم بسته بودند که به  فارسی=

 .جنگ پشت نکنند، و از عهد خدا پرسش خواهد شد

ر کی دالی قئعید و حتم و قطعی دَن قاباخ دان ) اُحُد دعوا سئین دا ( الله ئی نان عهد باغلا میش دی لا ترکی =

 و ) قطعی دَن ( الله ئین عهد ئین نَن سئورش ئا جاق لار.میئه لر 

      

 قرآن    

 16آیه_احزاب#
 : 16؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 لَّا قَلِیلاًقُلْ لَنْ یَنْفَعَکُمُ الْفِراَرُ إِنْ فَررَتُْمْ مِنَ الْمَوْتِ أَوِ الْقَتْلِ وَإِذًا لَا تمَُتَّعوُنَ إِ 

بگو: اگر از مرگ یا کشته شدن فرار کنید سودی به حال شما نخواهد داشت، و در آن هنگام جز  فارسی=

 .بهره کمی از زندگانی نخواهید گرفت

دِه : ) جهاد دان ( قاش ماق سوزا هئچ نفی اُلمیا جاق ایَئم سوز عئولیم نَن یا ) آی رسولی میز اُلارا (  ترکی =

 ن قاش سئوز دا ، و اُوَخ بیر آز مُتمتّع اُلاجاق سوز.عئومئگ دَ

      

 قرآن    

 17آیه_احزاب#
 : 17؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

ونِ اللَّهِ  مِنْ دُقُلْ مَنْ ذَا الَّذِی یَعْصمُِکُمْ مِنَ اللَّهِ إِنْ أَراَدَ بِکُمْ سُوءًا أَوْ أرََادَ بِکُمْ رَحْمَةً وَلَا یَجِدُونَ لَهُمْ 

 ولَِیًّا وَلَا نصَِیرًا

بگو: اگر خدا برای شما آسیب و گزندی یا پیروزی و غنیمتی بخواهد، کیست که شما را در برابر  فارسی=

]تقدیرات و قضای[ خدا نگه دارد؟ در صورتی که غیر از خدا نه کارسازی برای خود می یابند، نه 

 .یاری دهنده ای

ه یا یئئی ایستء ایَئم سوزا سو مانع اُلآ ،لارا ( دِه : اُ کیم دی کی سوزی الله دان ) آی رسولی میز اُ ترکی =

 و اُلاریچون الله دان سوؤآیی هئچ ولی و نصیر تاپ ماز لار.  ئه ؟!یسوزا رحمت ایست

      



 قرآن    

 18آیه_احزاب#
 : 18؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 عوَِّقِینَ مِنْکُمْ وَالْقَائِلِینَ لِإِخْوَانِهِمْ هَلُمَّ إلَِیْناَ وَلَا یَأتْوُنَ الْبَأْسَ إِلَّا قَلِیلاًقدَْ یَعْلَمُ اللَّهُ الْمُ

گفتند به سوی داشتند و کسانی را که به برادران خود میخداوند کسانی که مردم را از جنگ باز می فارسی=

شناسد آنها )مردمی ضعیفند و( جز به مقدار وبی میما بیائید )و خود را از معرکه بیرون کشید( به خ

 .کنندکمی کارزار نمی

قطعی دَن الله بیلیر اُ کس لرئی سوز لار دان کی جهاد دان مانع الُیر دی لر و اُلاری کی قارداش لاری  ترکی =

 ئل مئز لر.گدان چوخ ) و جهاد ئا گئد میون ( و اُلار جنگ ئه بیر آز نا دئیر دی لر بیزه ساری گئلون 

         

 قرآن    

 19آیه_احزاب#
 : 19؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 مِنَ الْمَوْتِ فَإِذَا أشَِحَّةً عَلَیْکُمْ فَإِذاَ جاَءَ الْخوَْفُ رَأیَْتَهُمْ یَنْظُرُونَ إِلَیْکَ تدَُورُ أَعْیُنُهُمْ کاَلَّذِی یُغْشَى عَلَیْهِ

کَ وکُمْ بِأَلْسِنَةٍ حدَِادٍ أشَِحَّةً عَلَى الْخَیْرِ أُولَئِکَ لَمْ یُؤْمِنوُا فَأَحْبَطَ اللَّهُ أَعْمَالَهُمْ وَکَانَ ذَلِ ذَهَبَ الْخَوْفُ سَلَقُ

 عَلَى اللَّهِ یَسِیرًا

آنها در همه چیز نسبت به شما بخیلند، و هنگامی که لحظات ترس و بحرانی پیش آید مشاهده  فارسی=

خواهند قالب تهی چرخد که گوئی میکنند و چشمهایشان در حدقه میه تو نگاه میکنی آنچنان بمی

کنند! اما هنگامی که حالت خوف و ترس فرو نشست زبانهای تند و خشن خود را با انبوهی از خشم 

کنند!( در حالی که در آن نیز گشایند )و سهم خود را از غنائم مطالبه میو عصبانیت بر شما می

اند لذا خداوند اعمالشان را حبط و نابود کرد و این کار  یلند، آنها هرگز ایمان نیاوردهحریص و بخ

 .بر خدا آسان است

سئنه باخیل لار  اُلار سوز ئوچون بخیل دی لر ، اُندا اُوَخ کی قورخی گئله اُلاری گئورر سئن کی ترکی =

ننَ قورخیر ، و اُوَخ کی قورخی  نیر اُکس تکین کی عئولیم حدقه دَه فیر را گئوز لریبوجور کی 

ایتی دیلی نَن ملاقات ائلیل لر ، خیر ایشئه بخیل دی لر و اُلار دی لار کی ایمان گئدیر تئز سئنی بیر 

  گئتیر میب لر ، اُندا الله اُلارین اعمال لارین حبط ائلیئر ) بئین نَن آپاریرر ( و بو الله ئا آسان دی.

      

 قرآن    

 20آیه_احزاب#
 : 20؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

لُونَ عَنْ أَنْبَائِکُمْ یَحْسَبُونَ الْأَحْزَابَ لَمْ یَذْهبَُوا وَإِنْ یَأْتِ الْأَحْزَابُ یوََد وا لَوْ أَنَّهُمْ باَدُونَ فِی الْأَعرَْابِ یَسْأَ

 ولََوْ کاَنُوا فِیکُمْ مَا قاَتَلُوا إِلَّا قَلِیلاً



دارند در میان اعراب اند، و اگر برگردند اینها دوست می کنند هنوز لشکر احزاب نرفتها گمان میآنه فارسی=

بادیه نشین پراکنده و پنهان شوند و از اخبار شما جویا گردند و اگر در میان شما باشند جز کمی 

 .کنندپیکار نمی

دشمن لرین دسته لری ( حَله گئد میب لر ،  بوجور حساب ائلیل لر کی حزب لر ) و ) منافق لر ( اُلار ترکی =

لئی دی لر ) ئین ایچنیده ) بیابان لار دا ( ئوبولار ایستیل لر ای کاش عرب لر قئعیده لر و ایَم احزاب 

دی لر ( ؛ سوزون خبر لرئوز دان سئوریشل لار و ایَئم سوز ئون یانوز دا  ئی و اُلاری گئور میئه

 تال ) و جهاد ( ائله مئز دی لر.الُسئی دی لر بیر آز دان چوخ قِ

      

 قرآن    

 21آیه_احزاب#
 : 21؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 کَثِیرًالَقدَْ کاَنَ لَکُمْ فِی رَسُولِ اللَّهِ أُسوَْةٌ حَسَنَةٌ لِمَنْ کَانَ یرَْجُو اللَّهَ واَلْیَوْمَ الْآخِرَ وَذَکَرَ اللَّهَ 

ما در ]روش و رفتار[ پیامبر خدا الگوی نیکویی است برای کسی که همواره به خدا و یقیناً برای ش فارسی=

 .روز قیامت امید دارد؛ و خدا را بسیار یاد می کند

و آخرت گئون  ئا کی اللهیر یاخچی اُسوَه واردی هر کیم یقین ننَ سوز ئوچون الله ئین رسول ئین دَه ب ترکی =

  ئر.چوخ یاد ) و ذکر ( ائلیو الله ئی  ئی واردی امُیدئینه 

      

 قرآن    

 22آیه_احزاب#
 : 22؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

زَادَهُمْ إِلَّا إِیماَنًا  ولََمَّا رَأَى الْمُؤمِْنوُنَ الْأَحزَْابَ قَالُوا هذََا مَا وَعدََنَا اللَّهُ ورََسُولُهُ وَصدََقَ اللَّهُ وَرَسُولُهُ وَمَا

 لِیمًاوتََسْ

و مؤمنان چون لشکر و نیروهای کفار را به چشم دیدند گفتند: این همان )جنگی( است که خدا و  فارسی=

رسول )از پیش( ما را وعده دادند و خدا و رسول راست گفتند، و این دیدار دشمن جز بر ایمان و 

 .شان نیفزود تسلیم

دِدی لر : بو هَمَن دی کی  ،گئوردی لر نو ( حزب لرئیو اُوَخ کی مؤمن لر ) دشمن لرئین دسته لرئین  ترکی =

الله و اُنین رسول ئی بیزه وعده وئریب دی و الله و اُنین رسولی دوز دئیب لر و اُلاریچون ایمان و 

 تسلیم اُلماق دان سوؤآیی اضافه اُلمادی!

      

 قرآن    

 23آیه_احزاب#
 : 23؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 ا بَدَّلُوا تَبْدیِلًاالْمُؤمِْنِینَ رِجَالٌ صَدَقُوا مَا عاَهدَُوا اللَّهَ عَلَیْهِ فمَِنْهُمْ مَنْ قَضَى نَحبَْهُ ومَِنْهُمْ مَنْ یَنْتَظرُِ وَمَ  مِنَ 



اند که به آنچه با خدا عهد بستند صادقانه وفا کردند برخى از آنان به شهادت  از میان مؤمنان مردانى فارسی=

 .هرگز عقیده خود را[ تبدیل نکردند]ند و برخى از آنها در ]همین[ انتظارند و رسید

صدقی نَن وفا ائله دی لر ) و الله و مؤمن لر دَن بیر عدّه کیشی لر اُنی کی الله ئی نان عهد ائلیب لر  ترکی =

 نریعقیده لو هئچ ) واردی لار کی ) شهادت ئه ( منتظر دی لر یولیندا ( شهید اُلدی لار و اُلار دان دا 

 یر مئگه تبدیل ائله میب لر.ئ( چئو

      

 قرآن    

 24آیه_احزاب#
 : 24؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 رًا رحَِیمًاانَ غَفُولِیَجزِْیَ اللَّهُ الصَّادِقِینَ بِصدِْقِهِمْ ویَُعَذِّبَ الْمُناَفِقِینَ إِنْ شاَءَ أَوْ یَتوُبَ عَلَیْهِمْ إِنَّ اللَّهَ کَ 

دهد، و منافقان را هرگاه بخواهد  هدف این است که خداوند صادقان را به خاطر صدقشان پاداش  فارسی=

 .عذاب کند یا )اگر توبه کنند( توبه آنها را بپذیرد، چرا که خداوند غفور و رحیم است

عذاب  یر ( وئره و منافق لری دَهلرینه گئوره جزا ) ی خ کبونا گئوره کی الله صادق لرئی ، دوز دئی ترکی =

توبه لرئین قبول ائلیه ، دوزدندی کی الله همّشه چوخ ایَئم ایستئه سئه )و توبه ائله سئه لر (  ائلیه یا

 باغیش دیان و رَحم ائلین دی.

     

 قرآن    

 25آیه_احزاب#
 : 25؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 رُوا بِغَیْظِهِمْ لَمْ یَنَالُوا خَیرًْا وکََفَى اللَّهُ الْمُؤْمِنِینَ الْقِتاَلَ وَکاَنَ اللَّهُ قَوِیًّا عزَِیزًاورََدَّ اللَّهُ الَّذِینَ کَفَ 

و خدا کافران ]شرکت کننده در جنگ خندق[ را در حالی که به پیروزی و غنیمت دست نیافتند با  فارسی=

نگ را از مؤمنان برداشت؛ و خدا همواره خشم و اندوهشان برگرداند، و خدا ]سختی و مشقت[ ج

 .نیرومند و توانای شکست ناپذیر است

هئچ خیرئه دئه یئتیش  مئه دی کی دی  و الله اُ کس لر ئی کی کافرئی دی لر غیظ لرئی نَن قئعیطر ترکی =

 لر، و الله مؤمن لری قتال دَان کفایت ائله دی و الله قوی و عزیز دی.

       

 قرآن    

 26آیه_باحزا#
 : 26؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

لوُنَ وَتَأْسِرُونَ وَأَنزَْلَ الَّذیِنَ ظَاهَرُوهُمْ مِنْ أَهْلِ الْکِتاَبِ مِنْ صَیاَصِیهِمْ وَقذََفَ فِی قُلوُبِهِمُ الر عْبَ فرَیِقًا تَقْتُ

 فرَِیقًا



های محکمشان  ن عرب( حمایت کردند از قلعهخداوند گروهی از اهل کتاب را که از آنها )مشرکا فارسی=

رساندید پائین کشید، و در دلهای آنها رعب افکند )کارشان به جائی رسید که( گروهی را به قتل می

 .کردیدو گروهی را اسیر می

 آشّـآقا گئتیر دیو اُ کس لر ئی کی اهل کتاب دان اُلاردان حمایت ائله دی لر محکم قلعه لرئی ننَ  ترکی =

و اُلارین عئورئک لرئین دَه رُعب ) و وحشت ( سالدی کی بیر عدّه سئین عئولدیر دوز و بیر عدّه 

 سئین دَه اسیر توت دوز.

      

 قرآن    

 27آیه_احزاب#
 : 27؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 ئوُهَا وَکَانَ اللَّهُ عَلَى کُلِّ شَیْءٍ قَدیِرًاوَأَورَْثَکُمْ أَرضَْهُمْ وَدِیَارَهُمْ وَأَمْوَالَهُمْ وَأَرْضًا لَمْ تَطَ

ها و اموالشان و سرزمینى را که در آن پا ننهاده بودید به شما میراث داد و خدا و زمینشان و خانه  فارسی=

 .بر هر چیزى تواناست

قویما میش دوز وارث  ایَاقو سوزی اُلارین یئر لرینه و دیار لارینا و مال لارینا و اُ یئره کی اُرا  ترکی =

 ائله دی و الله هر هامّی شئی قادر دی.

     

 قرآن    

 28آیه_احزاب#
 : 28؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 وَأُسَرِّحْکنَُّ سَراَحًا جمَِیلًا کُنَّ یاَ أَی هَا النَّبِی  قُلْ لِأزَْوَاجِکَ إِنْ کُنْتنَُّ تُرِدْنَ الْحَیاَةَ الد نْیاَ وَزیِنَتَهَا فَتَعاَلَیْنَ أمَُتِّعْ

ای پیغمبر )گرامی( با زنان خود بگو که اگر شما زندگانی با زیب و زیور دنیا را طالبید بیایید تا من  فارسی=

 .مهر شما را پرداخته و همه را به خوبی و خرسندی طلاق دهم

و اُنین زینت ئین ایستئیر سوز  نحیات ئیدنیا  بو) فقط ( ئو ئا دِئه : ایَئم سوز  آی نبی ! ئوز همسر لر ترکی =

 دا گئلون سوزئی مُتمتع ائلیئیم و سوزی بیر یاخچی دان بوشئیم .، اُن

      

 قرآن    

 29آیه_احزاب#
 : 29؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 للَّهَ أَعَدَّ لِلْمُحْسِناَتِ مِنْکُنَّ أَجْرًا عَظِیمًاوَإِنْ کُنْتنَُّ تُرِدْنَ اللَّهَ ورََسُولَهُ وَالدَّارَ الْآخِرَةَ فَإِنَّ ا

خواهید بدانید که خداوند از براى نیکوکاران شما و اگر خداوند و پیامبر او و سراى آخرت را مى فارسی=

 پاداشى بزرگ آماده ساخته است

، اُندا ) بیلون ( دوزدندی کی  و ایَئم سوز الله ئی و اُنین رسول ئین و آخرت حیات ئین ایستئیر سوز ترکی =

 الله سوزلار دان یاخچی لار ئوزا بیر عظمت لی اجر ئی آماده ائلیب دی .



      

 قرآن    

 30آیه_احزاب#
 : 30؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 ذَابُ ضِعْفَینِْ وَکاَنَ ذَلِکَ عَلَى اللَّهِ یَسِیرًایاَ نِسَاءَ النَّبِیِّ مَنْ یَأْتِ مِنْکُنَّ بِفَاحِشَةٍ مُبَیِّنَةٍ یُضاَعَفْ لَهَا الْعَ

ای همسران پیامبر! هر کدام از شما گناه آشکار و فاحشی مرتکب شود عذاب او دو چندان خواهد  فارسی=

 .بود، و این برای خدا آسان است

عذابی ایکی  گئتیره ، اُنینه ئی بیر آیدین گنا ) ایَئم(  دان لار آی نبی ئین همسر لری ! هر کیم سوز ترکی =

 برابر اُلاجاق و بو الله ئا بیر آسان ایش دی.

      

 قرآن    

 31آیه_احزاب#
 : 31؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 ا رزِْقًا کرَِیمًاومَنَْ یَقْنُتْ مِنْکُنَّ لِلَّهِ وَرَسُولِهِ وتََعْمَلْ صَالِحًا نُؤْتِهَا أَجرَْهَا مَرَّتَیْنِ وَأَعْتدَْنَا لَهَ

دهیم  اش را فرمان برد و کار شایسته کند پاداشش را دو چندان مى و هر کس از شما خدا و فرستاده فارسی=

 .و برایش روزى نیکو فراهم خواهیم ساخت

جرئین وزدان الله ئا و اُنین رسول ئینا قانت ) اطاعت ائلین ( اُلا و یاخچی ایش گئوره اُنین او هر کیم س ترکی =

 بیر کرامت لی روزی آماده ائله رئیق !یق و اُنیچون ئر ایکی جاندا وئر

     

 قرآن    

 32آیه_احزاب#
 : 32؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 الَّذِی فِی قَلبِْهِ مَرَضٌ وَقُلْنَ یاَ نِساَءَ النَّبِیِّ لَسْتُنَّ کَأَحدٍَ منَِ النِّسَاءِ إِنِ اتَّقَیْتنَُّ فَلاَ تَخضَْعْنَ بِالْقَوْلِ فَیَطمَْعَ

 قوَلًْا مَعْرُوفًا

 ای همسران پیامبر! شما همچون یکی از زنان معمولی نیستید اگر تقوی پیشه کنید، بنابر این به گونه فارسی=

 .ای هوس انگیز سخن نگوئید که بیماردلان در شما طمع کنند و سخن شایسته بگوئید

ع ئی نَن وضقوا اهلی اُلسئوز ، اُندا خم تئلری ! سوز هئچ زنان تکین دئیل سوز ایَ آی نبی نین همسر ترکی =

لیه و بیر یاخچی اُ کس لر کی عئورئک لرئین دَه ) نفاق ( مرضی ئی واردی طمع ائ اُندادانیش میون 

 ون.قولی نَن دانیش

       

 قرآن    

 33آیه_احزاب#
 : 33؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 



طِعنَْ اللَّهَ ورَسَوُلَهُ وَقرَْنَ فِی بُیوُتِکنَُّ ولَاَ تبَرََّجنَْ تبَرَ جَ الْجاَهِلِیَّةِ الْأُولَى وَأَقمِنَْ الصَّلاَةَ وآَتِینَ الزَّکاَةَ وَأَ

 إِنَّماَ یرُِیدُ اللَّهُ لِیذُْهِبَ عَنْکُمُ الرِّجْسَ أَهْلَ البَْیْتِ ویَُطَهِّرکَُمْ تَطْهِیراً

های خود بمانید و همچون جاهلیت نخستین )در میان مردم( ظاهر نشوید، و نماز را بر پا  و در خانه ارسی=ف

خواهد پلیدی و گناه را دارید و زکاة را ادا کنید، و خدا و رسولش را اطاعت نمائید خداوند فقط می

 .از شما اهلبیت دور کند و کاملا شما را پاک سازد

ظاهر اُلمیون ، و نماز رئوز دا قالون و قاباخ کی جاهلیت ئین زینت وئرن لرئی تکین و ئوز عئوی ل ترکی =

طاعت ائلیون ، دوزدندی کی الله ئلیون و الله دان و اُنین رسول ئین نان ائی اقامه ائلیون و زکاتی ادا ا

لیقی نان یستیر حتمی دَن سوز اهل بیت ) پیامبر ( دَن رجس ) و گناهی ( آپارا و سوزی بیر پاک ا

 طاهر ائلیه . 

      

 قرآن    

 34آیه_احزاب#
 : 34؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 واَذکْرُْنَ مَا یُتْلَى فِی بُیوُتِکُنَّ مِنْ آیَاتِ اللَّهِ وَالْحِکمَْةِ إِنَّ اللَّهَ کَانَ لَطِیفًا خَبِیرًا

شود متذکر شوید )و پند گیرید، ای شما تلاوت میهو از آن همه آیات الهی و حکمتی که در خانه فارسی=

 .به حال همه( آگاه است)و بدانید( که همانا خدا را )به خلق( لطف و مهربانی است و 

و اُنی کی سوز ئون عئوی لرئوز دا الله ئین آیه لرئین نَن و حکمت ) لر ( دَن تلاوت اُلونور یاد ائلیون  ترکی =

 یر دی. ، دوزدندی کی الله لطیف و خب

      

 قرآن    

 35آیه_احزاب#
 : 35؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

ادِقَاتِ وَالصَّابرِِینَ إِنَّ الْمُسْلمِِینَ وَالْمُسْلِمَاتِ وَالْمُؤْمِنِینَ واَلْمُؤْمِنَاتِ وَالْقاَنِتِینَ وَالْقَانِتاَتِ واَلصَّادِقِینَ وَالصَّ

عِینَ وَالْخاَشِعَاتِ وَالمُْتَصَدِّقِینَ وَالمُْتَصدَِّقَاتِ وَالصَّائمِِینَ واَلصَّائِمَاتِ وَالْحاَفِظِینَ واَلصَّابِرَاتِ واَلْخَاشِ 

 یمًافُرُوجَهُمْ وَالْحَافِظاَتِ وَالذَّاکِرِینَ اللَّهَ کَثِیرًا وَالذَّاکِرَاتِ أَعَدَّ اللَّهُ لَهُمْ مَغْفِرَةً وَأَجْرًا عَظِ

پیشه و مردان و زنان راستگو زنان مسلمان و مردان و زنان با ایمان و مردان و زنان عبادتمردان و  فارسی=

 دهنده و مردان و زنان روزه و مردان و زنان شکیبا و مردان و زنان فروتن و مردان و زنان صدقه

همه[ آنان دار و مردان و زنان پاکدامن و مردان و زنانى که خدا را فراوان یاد مى کنند خدا براى ]

 .آمرزشى و پاداشى بزرگ فراهم ساخته است

کیشی  توتاند لار و قنوت و آروا لر و مؤمن کیشیکیشی لر و آرواد لار دوزدندی کی مسلمان  ترکی =

کیشی لر و آرواد لار و صبر ائلین کیشی لر و آرواد لار و خاشع ایش لیئن  لر و آرواد لار و دوز



وروج توتان کیشی لر و آرواد قه وئرن کیشی لر و آرواد لار و اصداُلان کیشی لر و آرواد لار و 

فرج لرئین نَن محافظت ائلین کیشی لر و آرواد لار و الله ئی چوخ ذکر ائلین کیشی لر و آرواد لار و 

 لار ؛ الله اُلاریچون بیر مغفرت و عظمت لی أجر ) و پاداش ( آماده ائلیب دی.

       

 قرآن    

 36آیه_احزاب#
 : 36؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

مْ وَمَنْ یَعْصِ اللَّهَ ومَاَ کاَنَ لِمُؤْمِنٍ وَلَا مُؤمِْنَةٍ إِذاَ قَضَى اللَّهُ وَرَسُولُهُ أَمْراً أَنْ یَکُونَ لَهُمُ الْخِیرََةُ مِنْ أَمرِْهِ

 ورَسَُولَهُ فَقَدْ ضَلَّ ضَلَالًا مُبِینًا

ا ایمانی حق ندارد هنگامی که خدا و پیامبرش امری را لازم بدانند اختیاری از خود هیچ مرد و زن ب فارسی=

نافرمانی خدا و رسولش را کند به گمراهی آشکاری  )در برابر فرمان خدا( داشته باشد، و هر کس 

 .گرفتار شده است

 اُلاریچون یرسولی بیر أمر خ کی الله و اُنینحق ئی یئوخدی اُوَو هئچ مؤمن کیشی و مؤمنه آرواد ئا  ترکی =

اُلارا خیر دی ( و حکمت لی امر الهی اُلارین أمرئین نَن اختیار یوخلاری دی ) بو  ، لازم بیلسئه لر

  .دیعصُیان ائلیه ، اُندا قطعی دَن بیر آیدین ضلالت ئه توشیب هر کیم الله ئی و اُنین رسول ئین نَن 

      

 قرآن    

 37آیه_احزاب#
 : 37؛ آیه ی شریفه احزاب که ی سوره ی مبار

عَلَیْهِ وَأَنْعمَْتَ عَلَیْهِ أمَْسِکْ عَلَیکَْ زَوجَْکَ وَاتَّقِ اللَّهَ وتَُخْفِی فِی نَفْسِکَ مَا  وَإِذْ تَقُولُ لِلَّذِی أَنْعَمَ اللَّهُ

کَیْ لَا یَکُونَ عَلَى اللَّهُ مُبْدیِهِ وَتَخْشَى النَّاسَ وَاللَّهُ أحََق  أَنْ تَخْشاَهُ فَلَمَّا قَضَى زَیْدٌ مِنْهَا وَطَرًا زَوَّجْناَکَهَا لِ

 ؤمِْنِینَ حَرَجٌ فِی أَزْواَجِ أَدْعِیاَئِهِمْ إِذَا قَضَواْ مِنْهُنَّ وَطَرًا وَکَانَ أمَْرُ اللَّهِ مَفْعُولًاالْمُ 

به خاطر بیاور زمانی را که به کسی که خداوند به او نعمت داده بود و تو نیز به او نعمت داده بودی  فارسی=

نمودی( و تو در دل )و پیوسته این امر را تکرار میمیگفتی همسرت را نگاه دار و از خدا بپرهیز 

ترسیدی در حالی که کند، و از مردم میداشتی که خداوند آن را آشکار میچیزی را پنهان می

خداوند سزاوارتر است که از او بترسی، هنگامی که زید از همسرش جدا شد ما او را به همسری تو 

های آنها هنگامی که از آنان  دواج با همسران پسرخواندهدر آوردیم تا مشکلی برای مؤ منان در از

 .طلاق گیرند نباشد، و فرمان خدا انجام شدنی است

ئرمیش دون اُ کس ئه کی الله اُنا نعمت وئرمیش دی و سئن دئه اُنا نعمت ) آزاد لیق ( و، و اُوَخ کی ترکی =

؛ و سئن نفس ئون دا مخفی ائلیردون اُنی ه ( ) تقوا ائلو الله دان یئعلیک اُل لا دئیر دون : زوج ئو ساخ

قورخا سان ، اُندا اُوَخ و حق بودی کی الله دان  ون،د رکی الله  اُنی آیدیین ائلیه و مردم نان قورخو



سنون ازدواج ئوئا کی زید ) اوغول لوقون ( همسر ئین ننَ آییریل دی ) و طلاق وئردی ( اُنی 

گناهی اُلمیا اُندا کی ئوز اوغول لیق لار ئین قاباخ کی همسر چیخاردیق بونا گئوره کی مؤمن لرئه 

 و الله ئین امر اُلاجاق دی.لرئی نَن ازدواج ائله سئه لر ، 

       

 قرآن    

 38آیه_احزاب#
 : 38؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

ةَ اللَّهِ فِی الَّذِینَ خَلَوْا مِنْ قَبْلُ وَکَانَ أَمْرُ اللَّهِ قَدَرًا مَا کَانَ عَلَى النَّبِیِّ مِنْ حرََجٍ فِیمَا فَرَضَ اللَّهُ لَهُ سُنَّ

 مَقْدُورًا

خداست که از دیرباز در  بر پیامبر در آنچه خدا براى او فرض گردانیده گناهى نیست ]این[ سنت فارسی=

 .توانایى[ استمیان گذشتگان ]معمول[ بوده و فرمان خدا همواره به اندازه مقرر ]و متناسب با 

اُ کس قاباخ کی اُنی کی الله اُنا واجب ائلیب دی گناهی یئوخدی ، بو الله ئین سنت ئی دی و نبی ئه  ترکی =

 وارئی دی و الله ائین أمر ئی همَّشه بیر قرار ئوزی نَن مُقدّر دی .لرئین ایچین دَه 

        

 قرآن    

 39آیه_احزاب#
 : 39شریفه  ؛ آیه یاحزاب سوره ی مبارکه ی 

 الَّذِینَ یبَُلِّغُونَ رِسَالَاتِ اللَّهِ ویََخْشَوْنَهُ وَلَا یَخْشوَْنَ أَحَدًا إِلَّا اللَّهَ وکََفَى بِاللَّهِ حَسِیبًا

ترسیدند و از کردند و )تنها( از او میپیامبران پیشین( کسانی بودند که تبلیغ رسالتهای الهی می) فارسی=

 .که خداوند حسابگر )و پاداش دهنده اعمال آنها( است داشتند، و همین بس هیچکس جز خدا واهمه ن

دی لر و ) مردم ئا  تبلیغ ائلیر) قاباخ کی نبی لر دَه ( اُ کس لر ئی دی لر کی الله ئین رسالت لرئین  ترکی =

دی لار و  ورخ میرر و هئچ کس إلّـآ الله دان سوؤآیی قیئطیریر دی لر و فقط ( اُنّـان قورخیر دی لا

 کافی دی کی الله حساب ائلین دی.بونا 

      

 قرآن    

 40آیه_احزاب#
 : 40؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 یْءٍ عَلِیمًاماَ کاَنَ مُحَمَّدٌ أبََا أَحَدٍ مِنْ رِجَالِکُمْ وَلَکِنْ رَسُولَ اللَّهِ وَخَاتَمَ النَّبِیِّینَ وَکَانَ اللَّهُ بِکُلِّ شَ

محمدّ )صلّی اللّه علیه و آله و سلّم( پدر هیچ یک از مردان شما )زید یا عمرو( نیست )پس زینب  فارسی=

لیکن او رسول خدا و خاتم انبیاست، و خدا  (زن فرزند پیغمبر نبود و پس از طلاق او را تواند گرفت

 .همیشه )حکمش وفق حکمت و مصلحت است، زیرا او( بر همه امور عالم آگاه است

الله ئین آبا سئی دئیل ، ولاکن ئوزن  کیشی لر هئچ بیر سوزون محمّد )صلّی اللّه علیه و آله و سلّم( ترکی =

 رسول ئی دی و خاتم الأنبیاء دی و الله هر شئی ئه چوخ ) و دقیق ( عالم دی.



      

 قرآن    

 41آیه_احزاب#
 : 41؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 الَّذِینَ آمَنوُا اذْکُرُوا اللَّهَ ذِکرًْا کَثِیرًا یاَ أَی هَا

 .اید ذکر حق و یاد خدا )به دل و زبان( بسیار کنیدای کسانی که ایمان آورده فارسی=

 آی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز الله ئی چوخ ذکر ئی نَن یاد ائلیون.  ترکی =

      

 قرآن    

 42آیه_احزاب#
 : 42؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 وسَبَِّحُوهُ بُکْرَةً وَأَصِیلاً

 .و صبح و شام او را تسبیح نمائید فارسی=

 و اُنی ) الله ئی ( صبح و شام تسبیح ائلیون. ترکی =

      

 قرآن    

 43آیه_احزاب#
 : 43؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 لاَئِکَتُهُ لِیُخرْجَِکُمْ مِنَ الظ لمَُاتِ إِلَى الن ورِ وَکَانَ بِالْمُؤمِْنِینَ رحَِیمًاهوَُ الَّذِی یصَُلِّی عَلَیْکُمْ ومََ

ها )ی فرستند تا شما را از ظلمتاوست خدایی که هم او و هم فرشتگانش بر شما بندگان رحمت می فارسی=

او بر اهل ایمان بسیار جهل و نقص و گمراهی( بیرون آرد و به عالم نور )علم و ایمان( رساند، و 

 .مهربان است

سوزا صلوات ئه ) و اُ ) الله ( هَمَن دی کی سوزا صلوات چئوئیریر ) و  یولّـئیر ( و اُنین ملائکه لری دَ ترکی =

چئویریر لر ( کی سوزی قئران لوق دان ایشئیق ئا چیخاردا و مؤمن لرئی نَن ) چوخ مهربان و ( رحیم 

 دی.

       

 قرآن    

 44آیه_زاباح#
 : 44؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 تَحِیَّتُهُمْ یوَْمَ یَلْقوَْنَهُ سَلَامٌ وَأَعدََّ لَهُمْ أَجْراً کَرِیمًا

کنند سلام است، و برای آنها پاداش پر ارزشی فراهم ساخته تحیت آنان در روزی که او را دیدار می فارسی=

 .است

قات ائلیل لر تحیّت لرئی سلام دی ! و اُلاریچون بیر کریم أجرئی ) و مُزد و اُ گئون کی اُنی ملا ترکی =

 پاداشی ( آماده ائلیب دی!



بیزه دَه شامل اُلا ! الهی بو لیاقت ئی عطا بویور کی سئنون سلام و صلوات ئون دئه ه ! بیز یا الله توضیح = 

 آمین

      

 قرآن    

 45آیه_احزاب#
 : 45؛ آیه ی شریفه  احزابسوره ی مبارکه ی 

 یاَ أَی هَا النَّبِی  إِنَّا أَرسَْلْنَاکَ شاَهِدًا وَمبَُشِّرًا وَنذَِیرًا

 .ایمرسان و هشداردهنده فرستادهاى پیامبر ما تو را گواه و مژده فارسی=

 شیئق! ئیچون یولّـآ می ائله مئگآی نبی ! دوزدندی کی بیز سئنی شاهد و بشارت وئرن و انذار  ترکی =

      

 قرآن    

 46آیه_احزاب#
 : 46؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 وَداَعِیاً إلَِى اللَّهِ بِإِذْنِهِ وَسِرَاجًا مُنِیرًا

و به اذن حق )خلق را( به سوی خدا دعوت کنی و )در این شب ظلمانی جهان( چراغ فروزان عالم  فارسی=

 .باشی

سئن بیر ایشیق لی  بو کی ) الله ئین اجازه و ( إذن ئی نَن و عوت ائلیه سئن اُنینکی الله ئا ساری د ترکی =

 چراغ ) مردم ئا ( اُلا سان.

       

 قرآن    

 47آیه_احزاب#
 : 47؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 وبََشِّرِ الْمُؤْمِنِینَ بِأَنَّ لَهُمْ مِنَ اللَّهِ فضَْلًا کَبِیرًا

 .ؤ منان را بشارت ده که برای آنها از سوی خدا فضل و پاداش بزرگی استو م فارسی=

چوخ بئوئیک فضلیت ) و مزُد ( وار و مؤمن لرئه بشارت وئر بونا کی دوزدن اُلاریچون الله دان بیر  ترکی =

 لاری دی.

      

 قرآن    

 48آیه_احزاب#
 : 48؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 الْکَافرِِینَ وَالْمُناَفِقِینَ وَدَعْ أَذَاهُمْ وَتَوکََّلْ عَلَى اللَّهِ وَکَفَى بِاللَّهِ وکَِیلًا ولََا تُطِعِ

و از کافران و منافقان اطاعت مکن و آزارشان را واگذار و بر خدا توکل کن، و کافی است که خدا  فارسی=

 نگهبان و کارساز ]انسان[ باشد،



ائله مئه ، و اُلارین اذیّت لر ئین نَن سئوئیش و الله توکّل ائله و فق لر دَن اطاعت و کافر لر دَن و منا ترکی =

 کافی دی کی الله وکیل دی.

       

 قرآن    

 49آیه_احزاب#
 : 49؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

وهُنَّ مِنْ قَبْلِ أَنْ تَمَس وهُنَّ فَمَا لَکُمْ عَلَیْهنَِّ مِنْ عدَِّةٍ یاَ أَی هَا الَّذِینَ آمَنُوا إِذَا نَکَحْتُمُ الْمؤُمِْنَاتِ ثُمَّ طَلَّقْتمُُ

 تَعْتَد ونَهاَ فَمَتِّعوُهُنَّ وَسَرِّحُوهُنَّ سَرَاحًا جَمِیلاً

اید هنگامی که زنان با ایمان را ازدواج کردید و قبل از همبستر شدن  ای کسانی که ایمان آورده فارسی=

برای شما بر آنها نیست که بخواهید حساب آنرا نگاه دارید، آنها را با هدیه  طلاق دادید عدهای

 .ای آنها را رها کنید مناسبی بهره مند سازید و به طرز شایسته

آی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز ! اُوَخ کی مؤمنه زنان لار ئوزی نان نکاح ائله دوز اُنّـآن  ترکی =

دوز ، اُندا سوز ئوچون اُلارین عهُده سین ده دئیل کی  قاباخ طلاق وئر سئورا همبستر اُلما میش دان

 ون . ی یئیولی نان بوئشیا لار ، اُندا اُلاری مُتمتّع ائلیون و اُلاری بیر یاخچی عدّه سا

      

 قرآن    

 50آیه_احزاب#
 : 50؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

حْلَلْناَ لکََ أَزْوَاجکََ اللَّاتِی آتَیْتَ أُجُورَهنَُّ ومَاَ مَلَکَتْ یَمِینکَُ مِمَّا أَفاَءَ اللَّهُ عَلَیْکَ یاَ أَی هاَ النَّبِی  إِنَّا أَ 

ةً إِنْ وبََناَتِ عَمِّکَ وبََنَاتِ عَمَّاتِکَ وبََنَاتِ خَالِکَ وبََنَاتِ خَالَاتِکَ اللَّاتِی هَاجرَْنَ مَعکََ وَامْرَأَةً مُؤْمِنَ

ا فَرَضْنَا نَفْسَهَا لِلنَّبِیِّ إِنْ أَرَادَ النَّبِی  أَنْ یَسْتَنْکِحَهَا خَالِصَةً لَکَ مِنْ دُونِ الْمؤُمِْنِینَ قَدْ عَلمِْنَا مَ وَهبََتْ

 حِیمًاعَلَیْهِمْ فِی أَزْواَجِهِمْ وَمَا مَلَکَتْ أَیْماَنُهُمْ لِکَیْلاَ یَکُونَ عَلَیکَْ حَرَجٌ وَکَانَ اللَّهُ غَفُوراً رَ

ای برای تو حلال کردیم، و همچنین کنیزانی  ما همسران تو را که مهرشان را پرداخته  !ای پیامبر فارسی=

 ای و دختران عموی تو، و دختران عمه که از طریق غنائمی که خدا به تو بخشیده است مالک شده

ر گاه زن با ایمانی خود را به ها که با تو مهاجرت کردند، ه ها، و دختران دائی تو و دختران خاله

تواند با او ازدواج کند اما پیامبر ببخشد )و مهری برای خود قائل نشود( چنانچه پیامبر بخواهد می

دانیم برای آنها در مورد همسرانشان چنین ازدواجی تنها برای تو مجاز است نه سایر مؤ منان، ما می

کند( این به خاطر آن است که ح آنها چه ایجاب میایم )و مصال و کنیزانشان چه حکمی مقرر داشته

 .مشکلی )در ادای رسالت( بر تو نبوده باشد، و خداوند آمرزنده و مهربان است

آی ) بیزیم ( نبی ! دوزدندی کی بیز سئنه همسر لرئوی کی اُلارین مهریه لرئین وئریب سئن حلال  ترکی =

له میشق کی الله اُنی غنائم نَن سئه باغیش دیب دی، ) ائله دیق و اُنی دا کی سئه کنیز لردن مالک ائ



و بوجور سئنه ازدواج ائله مئگی حلال دی ( عمی قیزی لار ئو نان و عمّه لرئون قیز لاری نان و 

دایی ئون قیز لاری نان و و خاله لرئون قیز لاری نان کی سئن ننَ مهاجرت ائلیب لر و اُ مؤمنه خانم 

ه سئیز ( نبی ئیه باغیش دئیا ، اَیئم نبی دَه اراده ائله سئه اُنینان نکاح ائلیه ئی کی ایستیه ئوزین )مهری

قطعی دَن بیلیریق کی بیز اُلارا ) مؤمن  –بو حُکم مخصوص سئنون دی و مؤمن لرئین حُکمی دئیل  –

ئله لره ( همسرلرئی نین باره سئینده و کنیز لرئی کی مالک اُلوب لار نئه مئه نئه واجب ) و فرض ( ا

میشیق ، بو اُنا گئوره دی کی سئنه ) ادای رسالت دَه ( حَرج ئی اُلمیا و الله چوخ باغیش دیان و رحم 

 ائلیان دی.

      

 قرآن    

 51آیه_احزاب#
 : 51؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

یْتَ مِمَّنْ عَزلَْتَ فَلاَ جُناَحَ عَلَیکَْ ذَلِکَ أَدْنَى أَنْ ترُجِْی مَنْ تَشَاءُ مِنْهُنَّ وَتُؤْوِی إِلَیْکَ مَنْ تَشَاءُ وَمَنِ ابْتَغَ

 نَ اللَّهُ عَلِیمًا حَلِیمًاتَقرََّ أَعْیُنُهُنَّ وَلَا یَحزَْنَّ وَیَرْضَینَْ بِمَا آتَیْتَهنَُّ کُل هُنَّ وَاللَّهُ یَعْلَمُ مَا فِی قُلوُبِکُمْ وَکَا

توانی بتاخیر اندازی و هر کدام را بخواهی نزد خود جای خواهی میموعد( هر یک از همسرانت را ب) فارسی=

ای بخواهی نزد خود جای دهی گناهی بر تو نیست  دهی، و هر گاه بعضی از آنها را که بر کنار ساخته

این حکم الهی برای روشنی چشم آنها و اینکه غمگین نباشند و به آنچه در اختیار همه آنان 

داند و خداوند از همه دیکتر است و خدا آنچه را در قلوب شما است میگذاری راضی شوند نزمی

 .کنداعمال و مصالح بندگان با خبر است و در عین حال حلیم است و در کیفر آنها عجله نمی

ساری  ئا وئزوایستئه سئون دالی سال و هانکی سئین ایسئته سئون ئ هرکیمی اُلارئین نوبت لرین ترکی =

ی کی اُلار دان عزل ائلیب سئن اُندا سئنه گناهی یئوخدی کی یاخین ائلیه سئه بونا و هر کیم ایستئه

سئن  رهر هامّی شئی لره کی اُلارا عطا ائلیکی اُلارین گئوز لری ایشیق اُلا و محزون اُلمیا لار و 

) حلیم ،  ی بیلیر و الله چوخ بیلن ) علیم ( ودا د راضی اُلا لار و الله هر نئی کی سوزون قلب لرئوز

 حِلمی اُلان دی.  چوخ (

      

 قرآن    

 52آیه_احزاب#
 : 52؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

مَلَکَتْ یَمِینُکَ لَا یَحِل  لَکَ النِّساَءُ مِنْ بَعْدُ وَلَا أَنْ تَبدََّلَ بِهِنَّ مِنْ أَزْواَجٍ وَلَوْ أَعْجَبَکَ حُسْنُهُنَّ إِلَّا مَا 

 لَّهُ عَلَى کُلِّ شَیْءٍ رَقِیبًاوکَاَنَ ال



غیر از زن هایی که گفته شد[ از این پس زنان دیگر برای تو حلال نیست، و ]نیز[ جایز نیست که  فارسی=

آنان را به همسرانی دیگر تبدیل کنی گرچه زیبایی آنان تو را خوش آید، مگر کنیزی که مالکش 

 .شوی؛ و خدا نگهبان و مراقب همه چیز است

بوجور کی جایز دئیل اُلاری آییری همسری نَن و اُلاردان سئورا آییری نساء لار حلال دئیل ، و  کی =تر

تبدیل ائلیه سئن ولو کی سئنی اُلارین حُسن ئی لری یاخچی گئله ، إلّـآ اُ کنیز لری کی اُلاری مالک 

 اُلا سان ، و الله هر هامّی شئی لره مراقب دی. 

     

 قرآن    

 53یهآ_احزاب#
 : 53؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

إِنَاهُ وَلَکِنْ إِذَا دُعِیتُمْ یَا أَی هَا الَّذِینَ آمَنوُا لَا تَدْخُلوُا بُیُوتَ النَّبِیِّ إِلَّا أَنْ یُؤْذَنَ لَکُمْ إِلَى طَعَامٍ غَیْرَ ناَظِریِنَ 

سْتَأْنِسِینَ لِحَدِیثٍ إِنَّ ذَلِکُمْ کاَنَ یؤُْذِی النَّبِیَّ فَیَسْتَحْیِی مِنْکُمْ واَللَّهُ لَا فاَدخُْلوُا فَإِذَا طَعِمْتُمْ فاَنْتَشرُِوا وَلَا مُ

مْ وَقُلوُبِهِنَّ ومََا یَسْتَحْیِی مِنَ الْحَقِّ وَإِذَا سَأَلْتُمُوهُنَّ مَتاَعًا فَاسْأَلوُهُنَّ مِنْ وَرَاءِ حِجَابٍ ذلَِکُمْ أَطْهَرُ لِقُلوُبِکُ

 لَّهِ عَظِیمًا لَکُمْ أَنْ تُؤْذُوا رَسوُلَ اللَّهِ وَلَا أَنْ تَنْکِحُوا أَزْوَاجَهُ مِنْ بَعدِْهِ أبََدًا إِنَّ ذلَِکُمْ کَانَ عِنْدَ الکاَنَ

اید! در بیوت پیامبر داخل نشوید مگر به شما اجازه برای صرف غذا داده  ای کسانی که ایمان آورده فارسی=

که قبل از موعد نیائید و( در انتظار وقت غذا ننشینید، اما هنگامی که دعوت شود )مشروط بر این

شدید داخل شوید و وقتی غذا خوردید پراکنده شوید، و )بعد از صرف غذا( به بحث و صحبت 

کند، اما خداوند از )بیان( حق کرد ولی او از شما شرم میننشینید، این عمل پیامبر را ناراحت می

گامی که چیزی از وسائل زندگی )به عنوان عاریت( از آنها )همسران پیامبر( شرم ندارد و هن

دارد، و شما حق ندارید خواهید از پشت پرده بخواهید، این کار دلهای شما و آنها را پاکتر میمی

رسول خدا را آزار دهید و نه هرگز همسران او را بعد از او به همسری خود در آورید که این کار 

 !ظیم استنزد خدا ع

آی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز ! نبی نین عئوی لرینئه داخل اُلمیون إلّـآ کی سوزا طعام ئا  ترکی =

گئوره اجازه وئریینه کی طعام ئا دا انتظار چئک میئه سوز ، ولاکن اُوَخ کی دعوت اُلدوز اُندا داخل 

طور میون ، دوزدندی کی ش ماق ئی چون عئنتشر اُلون و دانیالُون و اُوَخ کی طعام ائله دوز اُندا م

بو ایش نبی نی اذیّت ائلیئیر و اُ سوزدان حیا ائلیئیر ) کی بونی دیئه ( و الله حقی ) دمئگ ( دَن حیا 

ائله میر ، و اُوَخ کی بیر شئی اُلار دان ) نبی نین همسر لرئین ننَ ( ایستیر سوز اُندا بیر حجاب ئین 

سوزون قلب لرئوزا و اُلارین قلب لرئینه پاک لیق دی و سوزئا حق  دالین نان ایستیئون بو ایش

ئی نَن اُنّـآن سئورا هئچ وَخ  همسر لریوخدی کی الله ئین رسول ئین آزار وئره سوز ، و بو کی اُنین 

 نکاح ائله میون دوزدندی کی بو ایشئون الله یانین دا چوخ عظیم دی!



       

 قرآن    

 54آیه_احزاب#
 : 54؛ آیه ی شریفه احزاب بارکه ی سوره ی م

 إِنْ تُبْدُوا شَیْئًا أَوْ تُخْفوُهُ فَإِنَّ اللَّهَ کَانَ بِکُلِّ شَیْءٍ عَلِیمًا

 .اگر چیزى را آشکار کنید یا پنهانش بدارید، بدانید که خداوند به هر چیزى داناست فارسی=

لیه سوز ، اُندا دوزدندی کی الله هر هامّی شئی لره ایَئم بیر شئی آیدیین ائلیه سوز یا اُنی مخفی ائ ترکی =

 عالم دی.

      

 قرآن    

 55آیه_احزاب#
 : 55؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

أَخوََاتِهِنَّ وَلَا نِسَائِهِنَّ  اءِ لَا جُنَاحَ عَلَیْهِنَّ فِی آبَائِهِنَّ وَلَا أبَْناَئِهِنَّ وَلَا إِخْواَنِهِنَّ وَلَا أَبْناَءِ إخِوْاَنِهِنَّ وَلَا أبَْنَ

 ولََا مَا مَلَکَتْ أَیْمَانُهُنَّ واَتَّقِینَ اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ کاَنَ عَلَى کُلِّ شَیْءٍ شَهِیدًا

همکیش[ و ]بر زنان در مورد پدران و پسران و برادران و پسران برادران و پسران خواهران و زنان  فارسی=

که دیده شوند[ و باید از خدا پروا بدارید که خدا همواره بر هر چیزى بردگانشان گناهى نیست ]

 .گواه است

اُلاریچون هئچ گناهی یوخدی کی ) حجاب سیز ( آتا لاری نان و نئه اوغلان لاری نان و نئه قارداش  ترکی =

و نئه اُ لاری نان و نئه قارداش لاری نین اوغلان لاری نان و نئه باجی لاری نین اوغلان لاری نان 

و الله دان تقوا ائلیون ، دوزندی کی الله هر هامّی  ) گئور ئیکه لر (،کی اُنا مالک دی لر ننَ برده ئی 

   شئی لره شاهد دی.

      

 قرآن    

 56آیه_احزاب#
 : 56؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 ا أیَ هَا الَّذیِنَ آمَنوُا صَل وا عَلَیْهِ وسََلِّموُا تَسْلِیمًاإِنَّ اللَّهَ وَمَلاَئِکَتَهُ یُصَل ونَ عَلَى النَّبِیِّ یَ

اید بر او درود فرستید  فرستند، ای کسانی که ایمان آوردهخداوند و فرشتگانش بر پیامبر درود می فارسی=

 .و سلام گوئید و تسلیم فرمانش باشید

الله علیه و آله  صلَّ مصطفی م اسلام حضرت محمد دوزدندی کی الله و اُنین ملائکه لری نبی ) مکرّ ترکی =

دا ( اُنا صلوات  صلوات یولّـئیل لار ، آی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز ! ) سوزو سلم ( یئه 

 وئرون و کامل ) امر ئی نئه ( تسلیم اُلون!چئوئیرون و اُنا سلام 

 أجْمَعِینَ. أعدْاءَهُموَالْعَنْ  فَرجََهُمْ عَجِّلْ وَ مُحَمَّدٍوَآلِ  الّلهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ توضیح =

       



 قرآن    

 57آیه_احزاب#
 : 57؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 اإِنَّ الَّذِینَ یُؤْذُونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ لَعَنَهُمُ اللَّهُ فِی الد نْیاَ وَالْآخِرَةِ وَأَعدََّ لَهُمْ عذََابًا مُهِینً

کنند خداوند آنها را از رحمت خود در دنیا و آخرت دور آنها که خدا و پیامبرش را ایذاء می ی=فارس

 .ای آماده کرده است سازد، و برای آنان عذاب خوار کنندهمی

دوزدن اُ کس لر کی الله ئی و اُنین رسول ئین ایذاء ) و اذیّت ( ائلیل لر ؛ الله اُلاری دنیا دا و آخرت  ترکی =

 خوار ائلیئن عذابی آماده ائلیب دی.لعن ائلر ) و ئوز رحمت ئین نَن اوزاغ ائلر ( و اُلاریچون بیر دئه 

       

 قرآن    

 58آیه_احزاب#
 : 58؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 لوُا بُهْتَاناً وَإِثْمًا مُبِینًاواَلَّذِینَ یُؤْذُونَ الْمُؤمِْنِینَ واَلْمُؤْمِنَاتِ بِغَیْرِ مَا اکْتَسَبُوا فَقَدِ احْتَمَ 

رسانند قطعا آنکه مرتکب ]عمل زشتى[ شده باشند آزار مى و کسانى که مردان و زنان مؤمن را بى فارسی=

 .اند تهمت و گناهى آشکار به گردن گرفته

هئچ ) گناهی  کی مؤمن کیشی و آرواد لاری اذیّت ) و آزار ( ائلیل لر بو حالی نان کیو اُ کس لر  ترکی =

 ین لارینا گئتیریل لر . ی( کسب ائله میب لر اُندا قطعی دَن بیر بهتان و آیدین گناهی بئعو

        

 قرآن    

 59آیه_احزاب#
 : 59؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

ینَ عَلَیْهنَِّ مِنْ جَلاَبِیبِهِنَّ ذَلِکَ أَدْنَى أَنْ یُعْرَفْنَ یاَ أیَ هَا النَّبِی  قُلْ لِأَزْوَاجِکَ وبََنَاتِکَ وَنِساَءِ الْمُؤمِْنِینَ یدُْنِ

 فَلاَ یؤُْذَیْنَ وَکَانَ اللَّهُ غَفُورًا رحَِیمًا

به همسران و دخترانت و زنان مؤ منان بگو جلبابها )روسری های بلند( خود را بر خویش  !ای پیامبر فارسی=

زان و آلودگان( شناخته شوند و مورد آزار قرار نگیرند بهتر فرو افکنند، این کار برای اینکه )از کنی

 .است و )اگر تاکنون خطا و کوتاهی از آنها سر زده( خداوند همواره غفور و رحیم است

 ) چادر و باشئوز همسر لرئو ئا و قیز لارئو ئا و مؤمن لرئین همسر لرئی نئه دئه : جلباب ! آی نبی  ترکی =

توت سین لار ( بو اُنا کی نامحرم نَن ) و بدن لرئین  لررینئه یاخین ائله سین رین ( ئوز للا عئورتیق

و الله همّشه چوخ باغیش دیان و  ، یاخین دی اذیّت اُلمیا لار  ) نامحرم لردَن (یاخچی تانینا لار و 

 رحَم ائلین دی.

      

 قرآن    

 60آیه_احزاب#
 : 60؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 



 ثُمَّ لاَ یُجاَوِرُونَکَ ئنِْ لَمْ یَنْتَهِ المُْناَفِقوُنَ واَلَّذیِنَ فِی قُلوُبِهِمْ مرَضٌَ واَلمْرُجِْفوُنَ فِی المْدَیِنَةِ لَنُغرْیَِنَّکَ بِهِمْلَ

 فِیهاَ إِلَّا قَلِیلاً

ند، تو را به ایشان سازان در مدینه ]از کارهاى خود[ دست برنداراگر منافقان و بیماردلان و شایعه فارسی=

 .[ در جوار تو نباشندتسلط دهیم و سپس جز اندک مدتى در آن ]شهر مدینه

کی شهر دَئه شایعه ایَئم منافق لر و اُ کس لر کی قلب لرئین دَه مرض وار لاری دی و اُ کس لر  ترکی =

رئیق اُنّـآن سئورا  سالیل لار ) بو ایش لرین ( قوتار میا لار ، حتمی دَن سئنی اُلاریچون تسلط وئر

  ( بیر آز وَخ دَن چوخ قال میا لار. اُلار سئنون جوار ئون دا ) و کنار ئون دا بو شهر دَه

      

 قرآن    

 61آیه_احزاب#
 : 61؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 مَلْعوُنِینَ أیَْنَمَا ثُقِفُوا أُخِذُوا وَقُتِّلوُا تَقْتِیلًا

 .شوند، و هر جا یافته شوند گرفته خواهند شد و به قتل خواهند رسیدجا طرد می و از همه فارسی=

لار اُلار توتولا جاق لار و بیر شدّت ئی نَن قتل ئه یئتیشه  اُلار ملعون دی لر ، هر یئر دَئه تاپیل سا ترکی =

 جاق لار.

      

 قرآن    

 62آیه_احزاب#
 : 62؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 سُنَّةَ اللَّهِ فِی الَّذِینَ خَلوَْا مِنْ قَبْلُ وَلَنْ تَجِدَ لِسُنَّةِ اللَّهِ تَبدْیِلًا

خدا هرگز تغییرى  خدا ]جارى بوده[ است و در سنت اند ]همین[ سنت در باره کسانى که پیشتر بوده فارسی=

 .نخواهى یافت

ئوش دی لار واری دی و الله ئین سُنّت ئین دَه دا کی سئو بو الله ئین سُنّـت ئی دی کی قاباخ کی لار ترکی =

 تبدیل اُلماق تاپ میا جاق سان.

       

 قرآن    

 63آیه_احزاب#
 : 63؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 سَّاعَةَ تَکُونُ قَریِبًایسَْأَلُکَ النَّاسُ عنَِ السَّاعَةِ قُلْ إِنَّمَا عِلمُْهَا عِندَْ اللَّهِ وَمَا یُدْرِیکَ لَعَلَّ ال

دانی کنند، بگو علم آن تنها نزد خدا است، و چه میمردم از تو در باره )زمان قیام( قیامت سؤ ال می فارسی=

 !شاید قیامت نزدیک باشد؟

مردم سئن نَن قیامت وقت ئین نَن سئوریش لار، دِه : دوزدندی کی اُنین علم ئی الله یانین دا دی و  ترکی =

 بلکه ساعت ) قیامت وقت ئی ( یاخین اُلا ! ر سئن،نئه بیلیسئن 



       

 قرآن    

 64آیه_احزاب#
 : 64؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 إِنَّ اللَّهَ لَعَنَ الْکاَفِرِینَ وَأَعَدَّ لَهُمْ سَعِیرًا

ای آماده  ا آتش سوزانندهخداوند کافران را لعن کرده )و از رحمت خود دور داشته( و برای آنه فارسی=

 .نموده است

دوزدندی کی الله کافر لر ئی لعن ائلیب دی ) و ئوز رحمت ئین ننَ اوزاغ ائلیب دی ( و اُلاریچون  ترکی =

 بیر یاندیران عئوتی آماده ائلیب دی!

      

 قرآن    

 65آیه_احزاب#
 : 65؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 أَبَدًا لَا یَجِدُونَ وَلِیًّا وَلَا نصَِیرًا خَالدِِینَ فِیهَا

 .همیشه در آن جاودانه اند، و سرپرست و یاوری ]که آنان را نجات دهد[ نیابند فارسی=

ارُدا ) جهنَّم دَه ( همَّشه لیگ قالا جاق لار ، و هئچ یولداش و نُصرت وئرن ) و کمک ائلین ئوز لرینه  ترکی =

 ( تاپ میا جاق لار.

      

 قرآن    

 66آیه_احزاب#
 : 66؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 یوَْمَ تُقَلَّبُ وُجوُهُهُمْ فِی النَّارِ یَقُولوُنَ یَا لَیْتَناَ أَطَعْناَ اللَّهَ وَأَطَعْناَ الرَّسُولَا

شوند می در آن روز که صورتهای آنها در آتش )دوزخ( دگرگون خواهد شد )از کار خود پشیمان فارسی=

 .گویند ای کاش خدا و پیامبر را اطاعت کرده بودیمو( می

! دیئه جاق لار : آی کاش ! الله دان  اُ گئون عئوز لرئی ) جهنَّم ( عئوت ئین دَه چئوییری لئه جک ترکی =

 اطاعت ائلیه ئی دیق و رسول دان اطاعت ائلیه ئی دیق.

      

 قرآن    

 67آیه_احزاب#
 : 67؛ آیه ی شریفه احزاب  سوره ی مبارکه ی

 وَقاَلُوا ربََّنَا إِنَّا أَطَعْناَ ساَدَتَناَ وَکُبَراَءَنَا فأََضَل ونَا السَّبِیلَا

 .و گویند پروردگارا ما از پیشوایان و بزرگترانمان اطاعت کردیم، آنگاه ما را به گمراهى کشاندند فارسی=

اطاعت ائله دیق لرئی میز دَن بئوئیک سادات و زدندی کی بیز و دیئل لر : آی بیزیم ربَّی میز ! دو ترکی =

 .ایتیر دی لر  اُندا یولی بیزدَن



      

 قرآن    

 68آیه_احزاب#
 : 68؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 ربََّناَ آتِهِمْ ضِعْفَیْنِ مِنَ الْعَذَابِ وَالْعَنْهُمْ لَعْنًا کَبِیرًا

ب آنان را )سخت و( مضاعف ساز و به لعن و غضب بزرگ و شدید گرفتارشان و تو ای خدا عذا فارسی=

 .گردان

آی بیزیم ربَّی میز ! ) ربََّنا ( اُلارا اُ عذاب دان مضاعف ائله و اُلاری بیر بئوئیک لعن ئی نَن لعنت  ترکی =

 ائله.

      

 قرآن    

 69آیه_احزاب#
 : 69؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 هِ وجَِیهًاا أَی هَا الَّذِینَ آمَنوُا لَا تَکُونوُا کَالَّذِینَ آذَوْا مُوسَى فبََرَّأَهُ اللَّهُ مِمَّا قَالوُا وَکَانَ عِنْدَ اللَّیَ

اید همانند کسانی نباشید که موسی را آزار دادند و خداوند او را از  ای کسانی که ایمان آورده فارسی=

 .مبرا ساخت، و او نزد خداوند آبرومند )و گرانقدر( بود گفتندآنچه در حق او می

ائله ذیّت آی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز ! سوز دا اُ کس لر تکین اُلمیا سوز کی موسی ئا نی ا ترکی =

الله یانین دا وجیه ) و  ) موسی ( لر ، اُندا الله اُنی اُنّـآن کی دئیر دی لر مُبرّا ) و بری ( ائله دی و دی

 آبرئی لی ( ئی دی.

      

 قرآن    

 70آیه_احزاب#
 : 70؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 یاَ أَی هَا الَّذِینَ آمَنوُا اتَّقُوا اللَّهَ وَقوُلُوا قَوْلًا سَدِیدًا

 .ای اهل ایمان، متّقی و خدا ترس باشید و همیشه به حقّ و صواب سخن گویید فارسی=

اُلون ) تقوا لی اُلون و بیر سئوزی ( دئیون لر کی ایمان گئتیریب سوز ! الله دان یئعلیک  آی اُ کس ترکی =

 !اُلا سئوزی  ( حقمحکم ) و کی 

      

 قرآن    

 71آیه_احزاب#
 : 71؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 فَازَ فَوْزًا عَظِیمًایصُْلحِْ لَکُمْ أَعمَْالَکُمْ وَیَغْفِرْ لَکُمْ ذُنوُبَکُمْ وَمَنْ یُطِعِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ فَقدَْ 

تا اعمال شما را به صلاح آورد و گناهانتان را بر شما ببخشاید و هر کس خدا و پیامبرش را فرمان  فارسی=

 .برد قطعا به رستگارى بزرگى نایل آمده است



ن یا ؛ و هر کیم الله ئی و انُییه و سوزون گناه لار ئوزی باغیش لسوزون اعمال ئوزی اصلاح ائل ترکی =

فلاح و نجات ( ئا کی عظمت لی فوز ئی دی رسولین اطاعت ائلیه ، اُندا قطعی دَن بیر فوز ) و 

 یئتیشیب دی .

       

 قرآن    

 72آیه_احزاب#
 : 72؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 أَنْ یَحمِْلْنَهاَ وَأشَْفَقْنَ مِنْهاَ وَحمََلَهَا الْإِنْساَنُ إِنَّا عرََضْنَا الْأَمَانَةَ عَلَى السَّماَوَاتِ وَالْأَرْضِ وَالْجِباَلِ فَأبََیْنَ 

 إِنَّهُ کاَنَ ظَلوُمًا جَهُولًا

یقیناً ما امانت را ]که تکالیف شرعیه سعادت بخش است[ بر آسمان ها و زمین و کوه ها عرضه  فارسی=

امتناع ورزیدند و از آن  کردیم و آنها از به عهده گرفتنش ]به سبب اینکه استعدادش را نداشتند[

ترسیدند، و انسان آن را پذیرفت بی تردید او ]به علت ادا نکردن امانت[ بسیار ستمکار، و ]نسبت 

 .به سرانجام خیانت در امانت[ بسیار نادان است

ئی گئوی لرئه و یئره و داغ لارآ عرضه ائله دیق ، اُند اُنی حمل ائله « امانت » بیز  دی کیدوزدن ترکی =

اُنی حمل ائله دی ) و عُهده « انسان » با ) و امتناع ( ائله دی لر و اُنّـآن قئورخ دی لار ! و ن اِمئگ دَ

 سی نئه آلدی ( دوزدندی کی اُ ) انسان ( چوخ ظلم ائلین و جاهل دی!

 لر آییری تعبیر لر دئه بو باره دئیب لر ... البته مُفسرّ  ؛ دی ئی تکلیف الله ئین  امانت =  توضیح = 

       

 قرآن    

 73آیه_احزاب#
 : 73؛ آیه ی شریفه احزاب سوره ی مبارکه ی 

 وَالْمُؤمِْنَاتِ وَکاَنَ لِیُعذَِّبَ اللَّهُ الْمُناَفِقِینَ وَالْمُناَفِقَاتِ وَالمُْشْرکِِینَ وَالْمُشْرِکَاتِ ویََتُوبَ اللَّهُ عَلَى الْمُؤمِْنِینَ 

 اللَّهُ غَفُورًا رحَِیمًا

 خدا مردان و زنان منافق، و مردان و زنان مشرک را ]به سبب خیانت در امانت[ عذاب کند تا نهایتاً فارسی=

و توبه مردان و زنان مؤمن را ]به علت لغزش در امانت[ بپذیرد؛ و خدا همواره بسیار آمرزنده و 

 .مهربان است

عذاب ری مُشرک لواد بونا گئوره کی الله منافق کیشی و آرواد منافق لرئی و مُشرک کیشی و آر ترکی =

ائلیه و الله مؤمن کیشی و آرواد مؤمن لرین توبه سئین قبول ائلیه و الله چوخ باغیش دیان و رَحم 

 ائلین دی!

 … وَأَتُوبُ إِلَیْهِ رَبِّی للَّهَٱ أسَْتَغْفِرُ  توضیح =

  



 

لکریمُ، وَ نَحنُ عَلی ذلکَِ مِنَ الشَّاهِدینَ والشَّاکِرینَ، سُبْحانَ الِله صدََقَ اللهُ العَلی  العَظیمُ، و صدََقَ وَ بَلَّغَ رَسُولُهُ النَّبی  ا 

 ربَِّ العِزَّةِ عَمَّا یَصِفوُنَ، وَ سَلامٌ عَلَی المُرسلینَ، والحمدُ لِلّهِ رَبِّ العالَمینَ 

 :امام صادق علیه السلام این گونه دعا می خواند

تابکَِ، الَّذی أَنزْلَتَهُ عَلی نَبِیِّکَ محمّدٍ صَلواتُکَ عَلَیهِ وَ رَحمَتکَِ، فَلَکَ الحَمْدُ أللهمَّ إنّی قرََأتُ ما قَضَیتَ لی مِن کِ

  .ربََّنا، وَ لَکَ الش کْرُ واَلمِنَّةُ عَلی ما قَدَّرْتَ وَ وَفَّقْتَ

کَ، وَ یُؤمِنُ بِمُحْکمَِهِ وَ مُتَشابِهِهِ وَ ناسِخِهِ وَ اللهمَّ اجْعَلْنی مِمَّنْ یُحِل  حَلالکََ، وَ یُحَرِّمُ حَرامَکِ، وَ یَجْتَنِبُ مَعاصی

  .مَنْسوُخِهِ، وَاجْعَلْهُ لی شِفاءً وَ رَحمَْةً، وَ حِرزْاً وَ ذُخْراً

رَأتُْها، وَارْفَعْ لی اللهمَّ اجْعَلْهُ لی اُنْساً فی قبَری ، وَ اُنْساً فی حَشْری ، وَ اُنساً فی نَشرْی ، وَاجْعَلْهُ لی بَرَکَةً بِکُلِّ آیَةٍ قَ 

  .بِکُلِّ حَرْفٍ دَرَجَةً فی أعْلی عِلِّیّینَ، آمینَ یا ربّ العالمینَ 

لِیِّکَ وَ اللهمَّ صَلِّ عَلی محمّدٍ نبَِیِّکَ وَ صَفیِّکَ وَ نَجیِّکَ وَ دَلِیلکَِ، وَالدَّاعی الی سَبیلکَِ، وَ عَلی أمَیرِالمؤمنینَ وَ 

ولِکَ، وَ عَلی أَوصِیائِهِمَا المُسْتَحْفِظینَ دینَکَ المُسْتوَْدِعینَ حَقَّکَ، وَ عَلَیهِمْ أجْمعینَ السّلامُ وَ خَلیفَتکَِ مِنْ بَعْدِ رَسُ 

 هرکاتُرحمةُ الله و بَ 
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